
中国語初級2
第7回：感謝と謝罪



復習：

nǐ hǎo

zǎo shàng
hǎo

míng tiān jiàn

你好

早上好

明天见



•道中ご無事でありますように。

•みなさん、こんばんは。

•お久しぶりです。

一路平安
（一路顺风）

大家晚上好

好久不见



gǎn xiè
感谢

xiè xie  
谢谢

ありがとうございます



谢谢你

谢谢您

谢谢大家

……



fēi cháng gǎn xiè  
非常感谢

本当に感謝しています。



tài xiè xie nǐ le  
太谢谢你了

本当にありがとう！



bú xiè/bú yòng xiè/bú kè qi/bié kè 
qi  

不谢 / 不用谢 / 不客气 / 别客气
どういたしまして



méi guān xi/méi shì  
没关系 / 没事
大丈夫です



•谢谢
•谢谢你
•谢谢大家
•太谢谢你了
•非常感谢

不谢
不用谢

不客气

别客气
没关系

没事



daoqian
道歉

bào qiàn/duì bù qǐ  
抱歉 / 对不起
ごめんなさい



bù hǎo yì si  
不好意思
すみません



méi guān xi/méi shì/bú yào jǐn  
没关系 / 没事 /不要紧

大丈夫です



bié zài yì/bié wǎng xīn lǐ qù  
别在意 / 别往心里去
気にしないでください



① レストランで、店員が水を持ってきてく
れました。

A：＿＿＿＿＿＿
B：＿＿＿＿＿＿

② うっかり人の足を踏んでしまいました。
A：＿＿＿＿＿＿
B：＿＿＿＿＿＿



③ 授業に遅刻しました。
学生：老师，＿＿＿＿＿＿，我迟到了。

老师：＿＿＿＿＿＿，请坐。

④ 友達が傘を貸してくれました。

A：给你。
B：＿＿＿＿＿＿
A：＿＿＿＿＿＿

wǒ chí dào le

qǐng 
zuò

gěi nǐ



A：友達から本を借りて、今日返す約束をしてい
ましたが、家に忘れてきてしまいました。

B：友達から何通もメッセージが来ていましたが、
ずっと返信するのを忘れていました。

C：スーパーで並んでいるとき、気づかずに他の
人の前に割り込んでしまいました。



èr shí sì jié qì
 二十四节气



二十四節気とは、古代中国で太陽の動きを
もとに定められた、農作業や人々の生活の目
安となる24の季節の区分である。皆さんもよ
く知っている「立春」「春分」「夏至」「冬
至」は、二十四節気の一つである。この暦の
考え方は中国で生まれ、その後、日本にも伝
わった。
一年を24の時期に分け、季節や気温、降水量
と農作業の変化を表している。



春 夏 秋 冬

立春 立夏 立秋 立冬

雨水 小满 处暑 小雪

惊蛰 芒种 白露 大雪

春分 夏至 秋分 冬至

清明 小暑 寒露 小寒

谷雨 大暑 霜降 大寒



bái lù
 白露

「白露」は、暑さから涼しさへと変わる時期。昼
夜の気温差が大きくなり、空気中の水蒸気が露とな
る。朝日に照らされた露が白く見えることから、「
白露」と呼ばれる。
    古代中国では、四季を五行と結びつけて考えてい
た。秋は「金」に属し、その色は「白」とされてい
たため、秋の露を「白露」と呼ぶようになった。
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